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1. Statistics 

GRADE 1 2 3 4 5 6 7 U ABS TOTAL 

PAPER A 7 4 4 2 6     6 2 31 

PAPER B       6 1 0 0 10 0 17 

TOTAL 7 4 4 8 7 0 0 16 2 48 

% OF TOTAL 14.58 8.33 8.33 16.67 14.58 0.00 0.00 33.33 4.17 100 

 

2. Comments 

In general, the candidates did well. However, as in previous years, they did not always pay enough 

attention to the rubric. In questions involving written and oral tasks, candidates should be in command 

of structures enabling them to describe, narrate, give reasons, compare, like or dislike, and express 

their opinions about the topics mentioned in the rubrics.  

Listening and Dictation 

Regarding the listening exercise, some candidates left out some details and wrote a number of 

incomplete sentences. Wrong sentence structures and out-of-point answers were also noted. 

In the dictation, examiners noted a number of orthographical mistakes, such as the writing of the lām 

and the definite article, the preposition li- and the alif, confusion between emphatic and non-emphatic 

consonants, the use of the ḍamma instead of the masculine affixed pronoun, wrong use of the hamza 

and the shadda, as well as missing words. 

Translation from and into Arabic 

In the Arabic into English translation, the examiners noted that some candidates failed to convey the 

meaning accurately. At times whole sentences were left out and sometimes new content was 

produced by some candidates. 

In the English into Arabic translation, spelling mistakes were quite frequent and the comments in the 

previous paragraph apply to this section as well. Moreover, some candidates did not translate a 

number of English words and literal translations were noted. A considerable number of candidates did 

not attempt the translation, or left out whole sections of it. The overall performance was poor. 

Some Paper B candidates did not seem to understand the notion of translation and, instead, wrote a 

short story in English containing some ideas from the original text. Others simply opted to leave this 

exercise out, losing 20% of the marks. 

Essay 

The examiners were pleased to read some creative and well-written essays. However, numerous 

spelling mistakes, limited vocabulary and phraseology, short or out-of-point essays were also noted. 

As regards Arabic grammar, overall, the performance was an average one, with the main problems 

being in the nominal case and verbal mood (especially subjunctive and jussive) systems. Moreover, 

candidates need to be informed on how to develop and structure essays. 

In general, Paper B candidates showed very limited knowledge of the vocabulary and creativity was 

lacking. Ideas were not well structured and there was a lot of repetition. Considerable spelling and 

grammatical mistakes were also noted. Regarding Arabic grammar, these candidates showed poor 

knowledge of it. Most candidates failed to understand the grammatical concept being tested in the 

multiple choice nature of the exercise.  
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Culture 

Candidates need to be more prepared for this section; some answers had nothing to do with the 

question asked. 

Overall,  Paper B candidates performed very poorly. Many of them left this section out. It is evident 

that candidates need to be better prepared for this section. 

Oral 

As in previous years, the majority of candidates were either of Arab origin or native speakers of 

Arabic. These candidates had no problems with the oral component of the SEC examination. Some 

non-Arab candidates had problems expressing themselves in Arabic.  

Chairperson 
Examination Panel 2017 


